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E-Movement
Detect thieves



Starter Package Plus

Volt
...

E-Trailer B.V.
Treubstraat 27 
2288 EH Rijswijk
The Netherlands
info@e-trailer.nl
www.e-trailer.nl

Pour en savoir plus:
www.quefairedemesdechets.fr
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Voltage 	
Type batterij
Batterijduur 	
Gewicht 
Afmeting
Min. temp.
Max. temp.

3 VDC (2x 1.5V)
 2x AA
2 jaar
140 g

100 x 100 x 34 mm
 -10 °C

 	 50 °C
 

NL
Voltage 	
Type of battery
Duration of battery 
Weight 	
Size
Min. temp.
Max. temp.

GB
3 VDC (2x 1.5V)

 2x AA
2 years

140 g
100 x 100 x 34 mm

 -10 °C
 	 50 °C

Spannung 	
Akku Typ
Akku Lebensdauer 
Gewicht 	
Größe
Min. temp.
Max. temp.

3 VDC (2x 1.5V)
 2x AA 

 2 Jahre
140 g

100 x 100 x 34 mm
 -10 °C

 	 50 °C

Voltage
Type de batterie
Durée de la batterie
Poids
Dimensions
Min. temp.
Max. temp.

3 VDC (2x 1.5V)
 2x AA 

2 années
140 g

100 x 100 x 34 mm
 -10 °C

 	 50 °C

DE FR



NL Benodigd
DE Erforderlich

Gefeliciteerd met de aankoop van uw E-Movement! Dit heeft u nodig om aan de slag te gaan.
Congratulations on the purchase of your E-Movement! You need this to get up and running.
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf von Ihrem E-Movement! Dies benötigen Sie, um sich an die Arbeit zumachen.  
Félicitations pour l’achat de votre E-Movement! Voici ce dont vous avez besoin pour commencer.

1.NL Inclusief
DE Inklusive

GB Including
FR Inclusif
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1x

www.e-trailer.nl/app

E-TRAILER

1x 2x
Starter Package Plus

+



2.
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10m

Voordat u begint, dient uw smartphone binnen het bereik van het Starterspakket te zijn.
Before you start, ensure your smartphone is within range of the Starter Package.
Bevor Sie beginnen, muss Ihr Smartphone im Empfangsbereich von das Starterpaket sein. 
Avant de commencer, assurez-vous d’être à portée du signal le Pack starter.



3.

www.e-trailer.nl/app B.A.
NL

GB

DE

FR

Open de app (A) en klik op       in het hoofdmenu van de app (B). Scan de unieke QR-Code (C) en volg de 
instructies in de app.
Open the app (A) and press       in the main menu of the app (B). Scan the unique QR Code (C) and follow the 
instructions in the app.
Öffnen Sie die App (A) und klicken Sie auf       im Hauptmenü der App (B). Scannen Sie den speziellen QR-Code 
(C) und folgen Sie den Anweisungen in der App.
Ouvrez l’application (A) et cliquez sur       dans le menu principal de l’application (B), scannez le code QR unique 
(C) et suivez les instructions dans l’application.

DEMO
DEMO

3.

E-Level E-Track&Trace

C.
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4.

Let op! Richt de E-Movement niet rechtstreeks op een warmtebron of een raam.
Please note: Do not point the E-Movement directly at a heat source or a window.
Bitte beachten Sie: Richten Sie das E-Movement nicht direkt auf eine Wärmequelle oder ein Fenster.
Attention: Ne dirigez pas l’E-Movement directement vers une source de chaleur ou une fenêtre.



5.

Bevestig de E-Movement aan het plafond of de muur met de bijgeleverde schroeven. Draai het bevestigings-
paneel los en draai het weer vast nadat het is vastgeschroefd. Beweging wordt gedetecteerd binnen een 
maximale afstand van 4 meter en binnen een hoek van 40°.
Attach the E-Movement to the ceiling or wall using the provided screws. Loosen the mounting panel and 
tighten it again after it has been screwed in. Motion is detected within a maximum distance of 4 meters and 
within an angle of 40°.
Befestigen Sie den E-Movement an der Decke oder Wand mit den mitgelieferten Schrauben. Lockern Sie die 
Befestigungsplatte und ziehen Sie sie wieder fest, nachdem sie eingeschraubt wurde. Bewegung wird inner-
halb einer maximalen Entfernung von 4 Metern und innerhalb eines Winkels von 40° erkannt.
Fixez le E-Movement au plafond ou au mur à l’aide des vis fournies. Desserrez le panneau de montage et 
resserrez-le après l’avoir vissé. Le mouvement est détecté dans une distance maximale de 4 mètres et dans 
un angle de 40°.
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Draai de voorkant van de E-Movement tegen de klok in om de batterij (2x AA) te vervangen.
Turn the front of the E-Movement counterclockwise to replace the battery (2x AA).
Drehen Sie die Vorderseite des E-Movement gegen den Uhrzeigersinn, um die Batterie (2x AA) auszuwechseln.
Tournez l’avant de l’E-Movement dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour remplacer la pile (2x AA).
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